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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৯৫৮

৫৪/ জাাত, জাােতর িনয়ামত ও জাাতবাসীগেনর িববরণ (كتاب الجنة وصفة نعيمها وأهلها)
পিরেদঃ ১৭. মৃত বিেক তার জাাত িকংবা জাহাােমর িঠকানা দশন করােনা, কবর আযােবর মান এবং তা

থেক রা পাওয়ার জন দু'আ করা

نْهذِ موالتَّعرِ وذَابِ الْقَباتِ عثْباو هلَيالنَّارِ ع وا نَّةالْج نتِ مِيدِ الْمقْعضِ مراب عب

আরবী

ثَابِتٍ، قَال نع ،ةيرغالْم نانُ بملَيدَّثَنَا سح ،ذَلالْه يطلس نب رمع نب اقحسا دَّثَنح

نانُ بملَيدَّثَنَا سح ‐ اللَّفْظُ لَهوخَ، ‐ وفَر نانُ ببدَّثَنَا شَيحح و رمع عم نْتك نَسا قَال

الْمغيرة، عن ثَابِتٍ، عن انَسِ بن مالكٍ، قَال كنَّا مع عمر بين مةَ والْمدِينَة فَتَراءينَا

‐ رِي ‐ قَالغَي آهر نَّها معزدٌ يحا سلَيو تُهيارِ فَرصدِيدَ الْبح لاجر نْتكو لالْهِلا

َلع تَلْقسنَا ماو اهراس رمع قُولي ‐ قَال ‐ اهري لا لعفَج اها تَرما رمعل قُولا لْتعفَج

فراش ‏.‏ ثُم انْشَا يحدِّثُنَا عن اهل بدْرٍ فَقَال انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم كانَ

فَقَال ‏"‏ ‏.‏ قَال هال نْ شَاءنٍ غَدًا اعُ فُلارصذَا م‏"‏ ه قُولسِ يمدْرِ بِالاب لهارِعَ اصرِينَا مي

عمر فَوالَّذِي بعثَه بِالْحق ما اخْطَىوا الْحدُود الَّت حدَّ رسول اله صل اله عليه وسلم

‐ قَال ‐ فَجعلُوا ف بِىرٍ بعضهم علَ بعضٍ فَانْطَلَق رسول اله صل اله عليه وسلم

هال مدَكعا وم دْتُمجو لنٍ هفُلا ننَ با فُلاينٍ وفُلا ننَ با فُلا‏"‏ ي فَقَال هِملَيا انْتَه َّتح

مّلُت فيك هال ولسا ري رمع ا ‏"‏ ‏.‏ قَالقح هال دَنعا وم دْتجقَدْ و ّنا فَاقح ولُهسرو

اجسادا لا ارواح فيها قَال ‏"‏ ما انْتُم بِاسمع لما اقُول منْهم غَير انَّهم لا يستَطيعونَ انْ

يردوا علَ شَيىا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬৯৫৮। ইসহাক ইবনু উমার ইবনু সালীত আল যালী (অন সনেদ) শায়বান ইবনু ফারখ (রহঃ) ... আনাস

ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, উমার (রাঃ) এর সােথ একদা আমরা মা ও মদীনার মধবতী

ােন িছলাম। তখন আমরা চাঁদ দখািছলাম। আিম তী দৃিস িছলাম, তাই আিম চাঁদ দেখ ফললাম। আিম
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বতীত কউ বেলিন য, স চাঁদ দেখেছ। িতিন বেলনঃ আিম উমার (রাঃ) ক বলিছলাম, আপিন িক চাঁদ

দখেছন না? এ-ই তা চাঁদ। িক িতিন দখিছেলন না। বণনাকারী বেলন, তখন উমার (রাঃ) বলিছেলন,

অেণর মােঝই আিম দখেত পাব। আনাস (রাঃ) বেলন, আিম িবছানায় িচত হেয় েয় িছলাম, এমতাবায়

িতিন আমােদর িনকট বদর যুে অংশহণকারী কািফরেদর ঘটনা বণনা করেত  করেলন। বলেলন, আেগর

িদন বদর যুােদর ধরাশায়ী হবার ান। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক দখািেলন।

িতিন বলিছেলন, ইনশাআা এটা আগামীকাল অমুেকর ধরাশায়ী হবার ান। বণনাকারী বেলন, উমার (রাঃ)

বেলেছন, শপথ স সার, িযিন তােক সত বানী সহ রণ কেরেছন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

য সীমােরখা বেল িদেয়েছন, তারা স সীমােরখা একটুও অিতম কেরিন। অতঃপর তােদরেক একিট কুেপ এক

জেনর উপর অপর জনেক িনেপ করা হল। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােদর িনকট িগেয়

বলেলনঃ হ অমুেকর ছেল অমুক, হ অমুেকর ছেল অমুক! আাহ ও তাঁর রাসুল য ওয়াদা তামােদর সােথ

কেরেছন তামরা িক তা সিঠক পেয়েছা? আমার িতপালক আমার সােথ য ওয়াদা কেরেছন আিম তা সিঠক

পেয়িছ। তখন উমার (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসুলাাহ! য সব দেহ াণ নই, আপিন তােদর সােথ িকভােব কথা

বলেছন? নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আিম যা বলিছ, তা তামরা তােদর চেয় বশী নছ না।

তেব তারা এ কথার উর িদেত সম নয়।

English

Anas b. Malik reported:
We were along with Umar between Mecca and Medina that we began to look
for the new moon. And I was a man with sharp eye- sight, so I could see it,
but none except me saw it. I began to say to 'Umar: Don't you see it? But he
would not see it. Thereupon Umar said: I would soon be able to see it (when
it will shine more brightly). I lay upon bed. He then made a mention of the
people of Badr to us and said: Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) showed us one day
before (the actual battle) the place of death of the people (participating) in
(the Battle) of Badr and he was saying: This would be the place of death of
so and so tomorrow, if Allah wills. Umar said: By Him Who sent him with
truth, they did not miss the places (of their death) which Allah's Messenger
had pointed for them. Then they were all thrown in a well one after (صلى الله عليه وسلم)
another. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) then went to them and said: O, so and so,
the son of so and so; O so and so, the son of so and so, have you found
correct what Allah and His Messenger had promised you? I have, however,
found absolutely true what Allah had promised with me. Umar said: Allah's
Messenger, how are you talking with the bodies without soul in them.
Thereupon he said: You cannot hear more distinctly than (their hearing) of
what I say, but with this exception that they have not power to make any
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reply.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=19281

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

